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Cmammio npucesiueno ananisy npaemamudnux ocooaueocmel yocueanns npuciienuxa slightly
3 0l€CI08aMU Y CYUACHIU AHRNINCLKIU MOBI Ha mamepiani bpumancbkoeo HaAYioHAILHO20 KOPNYCY
(the British National Corpus, Imaginative Domain). Bubip npeomema 00cniodNceHHs: 3yMOBIEHO
He0OXIOHICIIO GU3HAYEHHSL HA OCHOGI 8elUKOT 6a3u OaHUX PYHKYIOHATbHUX 0CODIUB0OCEl OKpeMOT
MOBHOT 00UHUYI O/ 6CMAHOBIEHHS i1 Y3YCY AK OCHO8U NPAKMUYHO20 PO3YMIHHA (DYHKYIOHY8AHHS
MOBU Y peanbHOMY dHcummi. Y pobomi 30iticHeHO KOPRYCHUL NOWYK, 6cmanosieno 319 konmexcmis
cnoayuenns slightly 3 pisnumu vacmunamu mosu. Y pezynomami 00cniodicenHs: 6CMAHOBIEHO, WO
nativacmomuiuworo ¢ moodenv slightly + verb (205 xowmexcmis), 30xkpema y noconamusx 3
diecnosamu, wo nosnadarome Hesepbanvhi peakyii (smile, move, nod, raise, tremble, shiver, sway,
twist, crane, wince, move, vary). Taxi koncmpyxyii peanizyioms 0806eKmMOpHI NpaeMamuyni GyuKyii:
CNPAMOBAHI HA 0emanizayilo ONUCy NepcoHaicie OJisl Kpaujoeo po3ymMiHHA ix yumavem ma mi, wo
BUCTNYNAIOMb 3ACOOAMU PO3BUMK) KOHMEKCMY, 3abe3neuyiodu 1020 Hapamuery nociioosHicms. /[o
nepuio2o 8eKmopy Haaexcams Gyukyii minimizayii pyxy abo xoewimueHoi 0ii, emoyitiHoi
cmpumanocmi / KOHmMpoabosaHocni Oii, HesHauHocmi Oii, MAKMOBHOCMI, eMOYIIHOT CIMPUMAHOCTI,
NCUXONI02THHO20 HANPYICEHHS NEPCOHAdCA; 00 OPYe020 — HAPAMUBHOL Oemanizayii, eKcnpecusHoi
moynocmi. /losedeno, wo slightly ¢ynxyionye ne nuwe ax mapxep epadayitinoco 3HavenHs, a i K
npazmamudtull. Moougixamop, AKull nepeoac KOSHIMuUGHy cmpameeilo mouyHoCmi Hapamugy ado
nepesicuéans, Oill, peaxyiti nepconadca. Poboma ymounrwoe ponv inmencughixamopis y cucmemi
AH2NIUCHKOT NMpazmMamuky 3a2aiom ma niomeepoNtcye eexmusHicmb KOpnycHoz2o nioxooy y
B8CMAHOBIEHHI MAKCOHOMII NPASMAMUYHUX 3HAYEHb OKPEMUX MOBHUX OOUHULD.

Knrouosi cnosa: inmencugpixamopu, npuciisnux slightly, bBpumarncokuii HayioHabHUL KOPRYC,
npazmamuxa, 0808eKMOPHICMb NPAMAMUYHUX DYHKYIIL.

Jlonariox H. IlparmaTtuka anrmiiiicekux xosokaniid npuciiBauka slightly 3 mieciioBamu (Ha MaTepiaii OpUTaHCHKOTO
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HaykoBuii BicHuK
YepHiBenbKOro HanioHaNIbLHOT0 yHiBepcuTeTy iMeHi FOpis ®egbkoBnua

I. BCTYII

VY cyvacHii aHITHCBKIH MOBI CIIOCTEPIraeTbcs TEHACHLIS 10 PO3LIMPEHHS 3aco0iB
BUPAXEHHS TPafaliiHOro, OLIHHOTO Ta MPAarMaTHYHO ITOM SKIIEHOTO 3HadyeHHs. [IpuciiBHUKH
CTyNeHs, a camMe TOMIpHI iHTeHCH(}IKATOpH, BIAIrparOTh BAXKIWBY poOJib Y (OpMyBaHHI
pI3HOMAaHITHHX KOMYHIKaTUBHHX cTparterid. Cepeln HUX NpHUCTiBHUK slightly Bimirpae ocoOIUBY
posb. Y cuctemi MoaudikaTOpiB aHTIIMCHKOI MOBU TPUCTIBHHUK slightly peanizye 3Ha4YCHHS
MiHIMaJIBHOTO CTYIEHS SIKOCTI, IPOTE HOT0 BXKMBAHHS HE OOMEKY€EThCS KUTbKICHIM acrieKToM. BoHo
BiIoOpakae KOTHITHBHI Ta COIlaJibHI CTpaTerii MOBIIIB: TPAarHeHHs A0 TOYHOCTI, €MOIIHOT
CTPUMAHOCTI, YHUKHEHHSI KATerOPUYHOCTI.

VY cdepl mparMaTuKy Ta MParMaTUYHOTO BIUIMBY BUAUISIOTHCSA qociimxkeHHs @. banesnua,
KU 30CepeKYEThCs Ha 3arajibHii XapakTepucTUlll JiHrBicTuuHoi nparmaruku (bauesuy, 2011),
0COOJIMBOCTSIX CIUJIKYBaHHS SIK JIIHrBoIlparMaTuyuHii kareropii (bauesuy, 2011) Ta T. BpaGens, sikuit
PO3KpHBAE MUTAHHSA CJIOBOTBOPUOI IparMaTUKy aHriiicbkoi MmoBu (Bpabens, 2020). Cepen npaup Ha
0a31 KopmyciB aHIJIIACBKOI MOBM, Ha Mmatepiaini bpurancekoro HamioHanbHoro kopmycy (BNC)
30KpemMa, BapTo BHOKpeMUTH nociimkeHHs M.B. Jlykamyka, y ¢okyci sikoro — ¢yHKI[IOHYBaHHS
JECTIB MOBJICHHS y CydacHii anriiicekiit MoBi (JIykamryk, 2021). [leBny yBary inTeHCH]iKaTOpaMm
aHTIiiCchbKOo1 MOBU TipuauIsie H.M.®DiminmoBa, sika Ha3uBa€ iX «MOBHUMHU OJMHHUIIIMU KiTbKICHOT
cemantukny (Diminmosa, 2021: 83). BuBueHHro iHTeHCUDIKATOPIB quite, pretty, rather, fairly Ha
Mmarepiajli bpuTaHchkoro HamioHagpHOro Kopmycy Ta KuTalichbkoro Kopmycy NpUCBSYEHE
NopiBHsUTbHE AociipkeHHss Yujie Su (Su, 2016). CorioniHTBICTHYHE BUBUEHHS aMILTi(iKaTOPIB Yy
BNC 3giticheno y (Richard, 2007). IIpore B cydacHiii aHTJICTHIN BIJCYTHE KOMILJIEKCHE
JOCHIJDKeHHS caMe MparMaTu4yHuX (YyHKUiNd s/ightly 3anexHo BiJl HOro KOJOKALIHHOTO OTOYEHHS
(miecnmiB, AIENPUKMETHUKIB, NPUKMETHHKIB, TOml0). Lle Bu3Hayae aKTyaJIbHiCTh KOPITYCHOTO
aHai3y, 0 J03BOJISIE MPOCTEXKUTH CEMAHTUYHI i KOMYHIKaTUBHI 3aKOHOMIPHOCTI (D)yHKII10HYBaHHS
slightly y peanbHMX TekcTax. TakuMm YWHOM, 00 €KTOM MAOCTIKCHHS € TPUCTIBHUK Slightly.
[TpeameroM AOCTIIKEHHS € MparMaTHYHI 0COOJIMBOCTI MpUCITiBHUKA slightly y Ioro KOJIOKaLIHHUX
noeHaHHAX 3 jiecaoBamu (205 xonrtekctiB) y kopmyci BNC (Imaginative Domain). Mera
JMOCHI/DKEHHS — BHU3HAYUTH 4Yepe3 CEMaHTUYHI BIATIHKA TMPUCTIBHUKA KOHTEKCTYyalbHY
OaratopyHKIIMHICTE s/ightly y CcydJacHIM aHTTHCHKIA XyJOXKHIH TIPO31 Ha OCHOBI KOPITYCHOTO
a”amizy. [l TOCSATHEHHs MOCTaBIE€HOI MEeTH HeOOX1IHO BUPIIIUTH PsIZl 3aBIaHb:

1. 3nificHUTH KOPIYCHMIA TOINYK KOJOKawii slightly y miakopmyci imaginative domain

BpuTaHChKOr0 HallIOHAILHOTO KOPITYCY.

2. Bu3HauuTH 9aCTOTHICTh CHONYYeHb s/ightly 3 niecmoBaMH.

3. TlpoananizyBatu mparmMatudHi GpyHKii slightly y moeaHaHH1 3 T1€CIOBOM Y KOHTEKCTax

pI3HOTO THITY.

Jl1s nocArHEeHHS MOCTaBIEHOI METH Y pOOOTI BUKOPUCTAHO TaKl METOIH J0CTi/I’KeHHS:

o KopnycHuii anani3 (7151 BUSABICHHS KOJIOKAIIHUX MO/Iesei)

o KijIbKICHO-CTaTUCTUUHUIN METOJ (U1 BU3HAUYEHHS YaCTOTHOCTI)

o KoHTeKCcTyanbHO-IparMaTHYHUN  aHai3 (U1 1HTeprpeTanii 3Ha4eHb Yy peaJbHUX

KOHTEKCTaX)

o JleCKpUNTUBHO-aHANITHYHUN METO/ (JJ1s1 y3araJlbHeHHsI pe3yJIbTaTiB).

HaykoBa HOBHW3Ha JOCIHIKEHHS TMOJISATA€ Y TOMY, IIO yIepIue 3AiHCHEHO KOMIUIEKCHUH
KOPITyCHUH aHaji3 MpUCITiBHUKA s/ightly y Mexax XyI0KHbOTO JAUCKypcy. BusiBneno, mo slightly
(byHKIIOHYE€ He JUIIe SK 3aci0 rpajaii, a i Ik mparMaTHYHUE MOJU(IKATOD, SIKUI PETYIIOE CTYIiHb
E€MOIIIHOCTI, BUpPAXKa€ COIiallbHy BBIWIMBICTh, €CTETUYHY CTPUMAHICTh, 3a0e31edy€e HapaTUBHY
KOT'€3110 TEKCTY.
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I1. PE3YJIBTATHU TA OBI'OBOPEHHA

Posrnsinemo netanpHime nmparmMatuyHi QyHKIIT HaltyacToTHIIOL Moaeni s/ightly + diecnoso
y PI3HUX KOHTEKCTaX.

HaiitunosimmMu € konokauii slightly 3 diecroeamu pyxy ma eupasxcenns emoyii: shook
slightly, smiled slightly, trembled slightly, nodded slightly, frowned slightly, leaned slightly, moved
slightly, opened slightly, tilted slightly, lifted slightly. @ikcyemo npaemamuuni GyHKIii:

- MIHIMI3ayii pyxy — FepOoiHs TBOPY NEpEkKMBaIa HAIIA 1 3I0BMUCHUKA. BoHa Bike eap quxana,
KOJIM TOM 3JIeTKa IMTHIBCS, 10 a0 il 3MOTy BAMXHYTH MOBITPs: «Almost fainting from lack of air,
she could only answer in choked gasps. Apparently it was enough, because the heavy pressure on the
back of her head eased and she could turn her face to the side, dragging air back into her lungs. It
took a couple of deep breaths before she recovered enough to grasp what was happening. The
oppressive weight above her had lifted slightly, and she was being searched. Systematically and with
devastating intimacy. Her faint scream of shock was abruptly stifled by a hand clamped over her
mouth. She tried to struggle, flinching away from that intrusive touch. It was useless» (HHI).

VY HacTynmHOMY KOHTEKCTi slightly curnaiizye ycBIIOMJICHMH KOHTPOJb PYXy B YMOBax
noreHiiHo1 HeOe3neku: «' The only person likely to use one of the old codes is a police officer.' The
voice was female, Dublin, and came from the stairs to his left. Lee turned slightly towards the sound
— and immediately heard the double click as the hammers on the shotgun were pulled back.' Stay
where you are." Are you a police officer?'Lee grinned." Well, I'm hardly likely to admit it if I was
now, would I?" Who are you then?" I don't think..."» (EVG)

- MIHIMI3ayii KoeHiMueHoi Oii — IKaBUM € KOHTEKCT, B IKOMY MEPCOHAX HAroJIOUIy€e Yepe3
noBTop slightly 3 o3HadeHnM apTHkiIeM Ha BaXKIMBOCTI MEHINO! IHTEHCUBHOCTI [ii intrigue, HiX
MorJja o4iKyBaTH ioro criiBpo3moBHuUIs: « With an embarrassed shrug, she leaned more comfortably
against the seat, and, watching him for a few moments, asked curiously, ‘Why did you invite me
today?’‘Curiosity.” ‘Of what?” ‘Your technique.” ‘Technique?’ Amused query in her eyes, she
indicated for him to go on. ‘I have been slightly, and I emphasise the slightly, intrigued to know how
you would proceed with your seduction.” ‘Of you?’ ‘Mm-hm.’Her smile widening, she queried, ‘You
really do think that's why I followed you?’‘Of course.’‘Bit arrogant, isn't it?’» (HGY);

- Minimizayii peaxkyii — npucmiBHUK slightly curHanizye npuxoBaHe 3AMBYBAaHHS Ta BOJIHOYAC
OIIHKY cuTyarii y hopMalibHii KOMyHIKaTHBHIN cutyartii: « With no lighting, the roads can be rather
treacherous, you understand, and the weather is seeming to worsen.’*Yes.’There was a long pause
before Joe said, ‘I want to see you about... about business.’‘Yes, yes, anytime.’*Tomorrow?’ Mr
Beecham's eyebrows moved up slightly, and he said, ‘Yes, if you wish, tomorrow.Say, eleven
o'clock?’“Very well.”» (CFY);

- iponiunoeo npumenwenus inmencusnocmi 0ii — «Stripped of his blue tussore, Vigo himself
might look rather like that, Wexford thought. ‘I had the pleasure of a visit from your daughter the
other day,” he heard the dentist say. ‘What a very lovely girl she is.” ‘I'm told she's much admired,’
Wexford said dryly. The compliment slightly displeased him. He interpreted it as spurious and
ingratiating. Also there had been a note of incredulity in Vigo's voice as if he marvelled at such an
old goose begetting a swan. The front door swung open and Mrs Vigo came in, holding the child. For
the first time since is arrival, Wexford remembered that there was another child, a mongol, confined
somewhere in an institution» (AC3) — KOMIUTIMEHT Ha aJpecy IOHBKH TOJIOBHOTO IEPCOHAXa
BUKJIMKAB HIOM-TO TOBEPXHEBO BUpAKeHE HE3HAUHE HE3a10BOJICHHS y OaThKa, aje Hacmpas/i BiH OyB
rmuOoKo OOypeHHid CTaBICHHSM /O JOHBKH, MPO IO ¥ CBITYUTH MPaBOCTOPOHHIN KoHTekcT (He
interpreted it as spurious and ingratiating);

- nepcyasusnocmi — «The Beeches drooped their beautiful heads and their copper leaf-hair
rippled across the forest floor. The Elms looked at them rather disapprovingly and then turned back
to Tealtaoich.Tealtaoich said, “You have always been on the side of justice, Trees; come with us and
fight with us and for us, as you have done in the past.’He lifted his voice slightly. ‘Come with us and
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help us to beat back the Dark Ireland once again.’A pause.‘Once before,” said Tealtaoich, reaching
into his memory, ‘once before, you answered the Wolfkings’ cry for help.It is a part of our history,
that, and a part which we revere greatly» (G1L) — y ubomy midonoeTndyHomy, Maiike puTyaibHOMY
KOHTEKCTI, MOBEIIb, alleJIIO0YH JI0 i1CTOPIi Ta maM’sTi, 3BePTAEThCS 13 3aKJIMKOM J0 OOpOTHOH, JJIst
YOro MiABHUIIYE TYYHICTh FOJIOCy. AJie IPH IbOMY HE THUCHE, a iepekonye. bes slightly (“He lifted his
voice”) MOBEIb MIr OH CTIpHiiMaTHCS SIK Pi3Kuii a00 aBTOpUTApHUH, a 3aMICTb I THECEHOI CUTYaIlis
MoTrJIa OM BUTJISIAATH TeaTPaIbHO MadOCHOIO;

- Oenikamuocmi Oii — Tepoi TBOPY PO3AYMYIOTh HaJ CEHCOM XHUTTS. Hamaraiouuch He
BHKA3aTH BroJIoc Tpy00 TyMKY PO HOTO BIJCYTHICTH, BOHH OMIOCEPEIKOBAHO TOBOPSTH PO IIe, HION
JIENIKATHO MATAI0YU OJMH OJJHOTO TOUKH 30py: «Mmmmm. Oh, time passes you know. When you are
really fed up you can always play into the soothing hands of time. It will at least carry you
downstream.It rains all day. We cut clean wheel tracks down quiet, wet roads, running through small,
cold towns. There isn't much to say. Only the scenery and radio music fill the emptiness.We wonder
slightly if there is any point in all of this. We are unable to make Denver in one go. After a hard day
of gruelling silence over long distance we both mumble bleak consent to stop for the night» (HHO);

- koumpo.avosarnocmi dii — «‘Hey, Rincewind—’ ‘Yes, number! Between seven and nine. Four
plus four!” “What, ei—’Rincewind's hands clapped over the man's mouth. ‘Say it and we're doomed.
Just don't think about, right. Trust me!” ‘I don't understand!” wailed Twoflower. Rincewind relaxed
slightly, which was to say that he still made a violin string look like a bowl of jelly. ‘Come on,” he
said. ‘Let's try and get out. And I'll try and tell you.’» (HA3) — y ckpyTHOMY CTaHOBHIIII TOJIOBHUM
repoil 3HAMIIIOB PIllIeHHS, 2 TOMY JJO3BOJIUB CO01 TPOXH PO3CIAOUTHCS, ajlle He CUIIbHO, OCKLIBKH IIIe
OyB JIaJeKHii 10 BUXO/Y 3 HBOTO.

- MaKmosHocmi — 3aMiCTh TOTO, 1100 3BUHYBau4yBaTH CBOTO CITIBPO3MOBHUKA B HEYBAXKHOCTI,
TOJIOBHUMM Iepoil OJJHUM HE3HAUHUM PYXOM Iljieueld HiOM BUNPABIOBY€E MOBEIIHKY 1HIIOI JFOAUHH,
npobavae GaliayxicTh, abu He 3acopoMuTH ii npuscenogHo — «Of course I'd love you to stop by,
Biba...Bless you, Biba, bless you. An old man's blessing on your head.” He puts the phone down.
‘Go on,” he says to Howard. ‘I'm sorry,” says Howard. ‘I didn't know you were ill.” Bill Saltman lifts
his shoulders very slightly. ‘It's the pills,” he says. ‘The green and white pills I was prescribed in
Athens. They don't go with the red pills I got in Miami. Go on.’» (GOF)

- emoyiunoi cmpumanocmi nepconadica — «It was a woman who got the first question in, her
voice rising shrilly above the others. ‘Dr. Briant! Are we to understand you have made a test-tube
baby? That you are going to bring him up in a... in a laboratory? A human baby is a guinea pig?’The
horror in her voice was almost ludicrous, and Briant raised his eyebrows slightly. ‘As I have said,
‘test-tube baby’ is not a term I would ever use.What I have described to you is a controlled
conception» (ANS) — te, mo Dr. Briant nume 3merka miaHsB 6poBH, OyJI0 CBITYEHHSM TOTO, IO BiH
HE MOJAUISAB E€MOILIMHOro oOypeHHs CBO€i CHIBPO3MOBHMIII CTOCOBHO TEMH PO3MOBH, a CaMe, -
BHPOIIYBaHHs Ta BUXOBAaHHS JITell B yMoBax jgaboparopii.

VY HacTynmHOMY KOHTEKCTI NEpCOHAX IEpEKUBAE HEraTUBHY PEaKIliio Micis BepOaIbHOro
a0’103y CIIBPO3MOBHHKA, ajle, OCKIIBKHM KOHTEKCT IpodeciiiHoi B3aeMosii (1Ba JiKapi) BUMarae
CaMOBINIQJIaHHSI, HE JOIMycKae eMOIIWHOI eckanamii, slightly BUKOHye (YHKIIIO «30epexeHHs
obnmuds», a came, o0pa3y parioHaabHOTo, BpiBHOBaxkeHOro (axiBms: «Dr McNab was quickly
located, half sitting and half leaning on a stone ledge at the back. The thoughtful look on his face did
not change under Dr Dunstaple's abuse, but he frowned slightly and stood up a little straighter,
evidently waiting to hear what else Dr Dunstaple had to say» (EFW).

- ncuxonoziunoeo nanpyacenns —«Men will often behave. .. rashly, shall we say?... when the
reward is thus sweetly packaged. You see, I give you fair warning.” It was Adele's indignant gasp that
wrenched Isabel out of her frozen state. Her eyes flashed swiftly to fitzAlan, only to recoil at the look
of blazing fury and contempt he turned on her. She shook her head slightly, making a move as if to
rise, but Adele grabbed her arm. ‘No,” she whispered in Isabel's ear. ‘Let it go. You know Matilda is
always looking for a reason to punish you.” Sick and shaking, Isabel obeyed, slumping back on the
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bench and gazing helplessly at fitzAlan» (HH1) — cnabxuii pyx roioBoro HopoauB po3yMiHHS B IHIIOT
repoiHi, 10 ii Bi3aBi TOTOBa OOPOTHCS, 110 MOTJIO MPU3BECTH JO IIE TIPIINX HACIIIKIB.

- cmpameziunoi Minimizayii misgcocodoucmicnoi 6nuzekocmi — «The sooner the better for us.’
Something in his voice alerted Kynaston. He said: ‘Did you know him?’ Dalgliesh thought: this is
going to come up again and again. You knew him.You're emotionally involved. You don't want to
see him as mad, a suicide, a killer. He said:*Yes, I knew him slightly, mostly across a committee
table.”The words seemed to him grudging, almost a small treachery. He said again: ‘Yes, [ knew him.’
‘What was he doing here?” ‘He had some kind of religious quasi-mystical experience here in this
room.He may have been hoping to recapture it» (CJF) — y HaBeieHOMY KOHTEKCT1 TPUCITIBHUK slightly
BKa3y€ Ha JIUCTAHIIIOBaHHS Ta CaMO3aXUCT MOBIS, BOJHOYAC CTBOPIOIOYM BHYTPIIIHIO €THYHY
HAMpyTy, 110 YCBIJIOMIIFOETHCS TEPCOHAKEM SIK YaCTKOBE BHUKPHWBJICHHS ICTHMHU. ABTOPCHKUI
komeHtap «The words seemed to him grudging, almost a small treachery» cBITUUTH NpO T€, 110
MEPCOHAX YCBIIOMIIIOE HETOUHICTh CBOI'O BUCIIOBJIIOBAHHS, a s/ightly NpUMEHIIy€ ICTHHY.

Po3rnsiHeMO BMIIAQAKH, B SKUX MPUCTIBHUK slightly Mae KOHTEKCTY CHpPSMOBAHICTB,
JIOTIOMAraroyuy YUTayeBl BIOBUTHU KOI€PEHTHICTh HAPATUBY, 1 BUKOHY€ TaKl IparMaTU4H1 (PyHKIIII:

- Oesemoyitinoi 06 ’exkmusizayii — «‘1 do not,” she started to interrupt. ‘Anyway,” he
continued. ‘I managed to save a few bob and Billy Tolboys, my mate on the docks, was telling me
there is a motorbike and sidecar in Bert Midgeley's garage in Sharpness and he reckons Bert could be
persuaded to sell it. Molly's smile faded slightly. She had hoped his ideas lay in another direction,
like an engagement ring. But then again, she knew him too well. She had never told him she loved
him, but she guessed he knew, with the confidence that comes easy to good looking men. Yanto was
one of those men who stood out in a crowd. Tall, and as strong as a lion» (B3J) — rpoius TBOpY
crioAiBanacs, o I KOXaHUW 3anpOIoHyeE il pyKy Ta ceple, moaapye oopyuky. Ta KOJIM IbOro He
CTaJIOCs, a TeMa pO3MOBa OyJia MPOTHIICKHA OUIKYBAaHHSM, MTOCMIIIKa, IO Tpaja Ha rydbax Mouri,
MOBUIBHO 3HUKJIA;

- HapamueHoi Oemanizayii — 3a JOMOMOTOI TpHUCIIBHUKA slightly aBTop mepenae
0cOOJIMBOCTI CepesloBHILA, Y IKOMY IepedyBajia repoiHs, Ta Te, sik BoHa nouysanacs — «She spread
her magazines out on the table and removed her shoes, massaging her toes as she waited for the train
to pull away. There were perhaps half a dozen other passengers in the carriage, all spread out. Some
read newspapers; one fiddled with a Walkman, adjusting the volume. Donna shivered slightly,
noticing how cold it was on the train. The journey should take a little over six hours. She glanced at
her watch as the train pulled away from the platform» (GOP). [loeananus 3 inTeHcudikaropom very
JI03BOJIsSIE TOYHO ommcaTH Xix moxiit: «She let it out gently, not wanting to do anything sudden or
jerky. Wincing at the stiffness in her fingers, she loosened her grip on the steering-wheel and was
amazed at how much more responsive the boat felt. Or was it she who was more receptive? Screwing
up her courage, Polly altered course very slightly, turning the winch handle to let the mainsail out just
a fraction. She watched the way the wind filled it and felt the boat dig deeper into the water, moving
under her like some wild creature straining against a leash. Her heart leapt with fright and she caught
her lower lip between her teeth» (H7W).

- [likaBUM € KOHTEKCT, B sikoMmy s/ightly € 3aco00M HapaTHBHOi HIOAHCOBAHOCTI MJIs
BUPAXEHHSI TICUXOJIOTIYHOI MPaBAOMOAIOHOCTI: TOJOBHUN Tepoll MPHUPOAHBO pearye Ha PamnTOBY
KOJICKTUBHY yBary, ajie¢ BOJJHOYAC HEe X04e JEMOHCTPYBATH CI1a0KiCTh a00 HISIKOBICTh MEpe;] IPYIO0
arpecMBHO HAJAIITOBAaHMUX 4YOJOBIKiB. CHTyalis HampyXeHa, TIOB’si3aHa 3 HACHIBCTBOM 1
neMoHcTparieto cwn. Slightly nomomarae He 3pyHHYBaTH IMIK “‘CBOro” B TpyIi, MOKa3aTH, IO
eMoIIisl He 3arpoxye Horo cratycy: «Geoffrey sighed. Well, it's done now, Bruv.What we've got to
decide is how we retaliate.”We'll blow the fuckers off the face of the earth, that's what we'll do!’‘1
was thinking along those lines.’Everyone in the room stared at Gerry Jackson, one of Mickey's closest
friends, and he coloured slightly. What I thought was, right, they've got a rank in Ilford, ain't they?In
the High Street.” All heads nodded in agreement. Well, on Saturday night, Lee here and a few of his
mates can go up the Ilford Palais, right?Later on in the evening they go into the Greek bastard's cab
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rank, ask for a cab to say...» (CR6). bes slightly (he coloured) peakuis Burisaana 6 HaaTo Pi3KOIO i
Morja 0 3MIHUTH 1HTEPIIPETALlil0 IEPCOHAXKA YNTAYEM.

- excnpecusHnoi mounocmi — «“What about another man who worked with Mills back in the
early fifties.?” “Who's that?’ ‘I don't know his name. He's in a photo of Mrs Nowak's taken on the day
her husband went back to Poland. She told me he worked under Mills in the same department of MI16.’
Urquhart widened his eyes slightly, whether as a gesture of surprise or warning — since the waiter
came up behind her just then and was about to remove their dirty plates — she could not be sure. The
waiter asked whether they wanted dessert. Urquhart declined. She ordered an ice cream» (G15) —
TOYHICTh TPOSBY [ii € HACTUIBKM BaXJIMBOIO, [0 TOTpeldye AOJATKOBOTO PO3’SICHEHHS Y
IIPaBOCTOPOHHBOMY KOHTEKCTI.

[ToBTOopenns slightly npu3BOIUTH 10 ApamMaTH3allii HapaTuBy. Tak, y HACTYTHOMY KOHTEKCTI
slightly BUKOpUCTaHO TpPU pa3H, OCKUIBKM aBTOP BOUYEBUIb HAMaraBCsl MIAKPECIUTH, HACKUIBKU
00epexHO TOBUHHA OyJia JisTH TepOiHs 3a JaHUX 0OCTaBHH, a0W MPOUYNTATH HAINMCAHE HA JIMCTIBIII,
o OyJo Jiis Hel Ha/I3BUYaiHO BaXJIMBO, abu 3HATH, AK AisTH nami B xkutTi: «Truly, she must have
been out of her mind!Idly she let her eyes drift over his desk, over the orderly piles of papers and files
arranged there. And that was when, suddenly, something caught her eye. A large colourful greetings
card, propped in one corner, skewed slightly, so that, if she craned her neck slightly, she could read
the message written inside. Lisa craned her neck slightly, crushing her sense of horror at this display
of bad-mannered curiosity. And, as she read the words, written in a flowing feminine hand, the oddest
sensation went lurching through her. ‘To darling Alexander,” was the message» (H97).

III. BUCHOBKH

Otxe, B pe3ysIbTaTi aHai3y BCTAHOBJICHO, IO KOJIOKATU MPUCITIBHUKA Slightly peani3yroTh
nparMaTuyHi (QyHKIIT JBOBEKTOPHOTO CIPSIMYyBaHHS: OJHI CHIPSMOBaHI Ha JAETali3aliio OIHUCY
NEpPCOHAXIB, a caMmMe IX eMOUIHHOro cTaHy (THepeXuBaHb, ICHUXOJIOTTYHOTO HAaNpyKEHHS);
JOTPUMAHHS €THYHUX HOPM (TaKTOBHOCTI, AENIKATHOCTI); IHTEHCUBHOCTI BHKOHYBAaHOT HUMH Jii
(MiHIMI3aLli peakiii, IPOHIYHOIO NPUMEHIIEHHS, CTpaTeriyHoi MiHIMI3alii MIXkOCOOMCTICHOT
ONMU3BKOCTI, MEPCYa3UBHOCTI), 110, OE3yMOBHO CHpPHSIE KPalIOMy PO3YMiHHIO iX uutadem. Jpyruit
BEKTOp BKa3y€ Ha MparMaTtu4Hi (pyHKIil, 3aBASKH SIKUM JIOCITI/DKYBaHI KOJIOKATH BHCTYIAIOTh
3aco0aMu PO3BUTKY KOHTEKCTY, 3a0€31eUy0ur HOTro TOCIIIOBHICTh Yepe3 BUpaKeHHs 0e3eMOIliitHOT
00’ekTHBI3aNii, HapaTMBHOI JeTaji3alii Ta EKCHPECHMBHOI TOYHOCTI. Y3arajibHIOIOYH, MOKHA
TBEPJUTH, IO 3HAYCHHS s/ightly BUXOAWTH 3a MEXI CYTO TpaJamifiHOTO 3HAYCHHS: TaKCOHOMIs
NparMaTiYHUX (QYHKIH KOJIOKATIB FOTO MPUCIIBHUAKA 3 JIIECIIOBOM OXOIUTIOE ACTIEKTH €MOLIHHO-
TICUXOJIOTTYHOTO XapaKTePy, BBIWINBOCTI, KOTHITUBHOT Ta HApaTUBHOI netanizamii (1uB. Taoum. 1).

Tabnuys 1

Taxconomisi nparmatu4HuX QyHKuii slightly 3 niecioBom
Jleranizauis nepconakis _ Slightly + nieciioBo - PO3BHTOK KOHTEKCTY
Emoriiinuii CTaH OO0’ exTHBI3aLA
(mepexuBaHHA, eMoTtTiitHe (6e3eMOTTIIHICTE)
HaIpy)KeHH:)
ETnyni HOpMHM (TaKTOBHICTb, HapartuBna geranizaris
JIeTIKATHICTB)
IaTencuBHIiCTE Ail (MiHIMI3AIISA ExcnpecnBHa TOUHICTD
PYXY, KOTHITUBHOI JisUIbHOCTI,
peaxuii; ipoHiuHe
NPUMEHILICHHS,  CTpaTeriyHa
MiHIMI3alis MIKOCOOUCTICHOT
OJIM3BKOCTI; EPCya3uBHICTb)

OnrtumMizanisi 1eKo1yBaHHs aBTOPCHKOT'0 3aIyMy PELUIIEHTOM
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[lepcrieKTHBOO MOJANBIIOTO TOCIIIKEHHSI MOKHA BBaYKAaTH BUBUECHHS MPArMaTHKH 1IbOTO Ta
IHIIMX TPUCITIBHUKIB-IHTEHCU(DIKATOPIB B IHIIMX JIOMEHaX Ha 0a3l 3a3Ha4€HOro KOpIycy abo 1HIINX
KOPITYCiB aHTJIHChKOi MOBH.
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PRAGMATICS OF ENGLISH COLLOCATIONS OF THE ADVERB SLIGHTLY
WITH VERBS (BASED ON THE DATA OF THE BRITISH NATIONAL CORPUS,
IMAGINATIVE DOMAIN)

Natalia LOPATIUK

The article is devoted to the analysis of the pragmatic functions of the use of the adverb slightly
collocating with verbs in modern English based on the material of the British National Corpus
(Imaginative Domain). The choice of the subject of the study is stipulated by the need to determine,
based on a large database, the functional features of a separate linguistic unit in order to establish
its usage as the basis for a practical understanding of real life language functioning. The corpus
search resulted in finding out 319 contexts of the combination of slightly with different parts of
speech. As a result of the study, it was found that the most frequent model is slightly + verb (205
contexts), in particular in combinations with verbs denoting non-verbal reactions (smile, move, nod,
raise, tremble, shiver, sway, twist, crane, wince, move, vary). Such constructions implement two-
vector pragmatic functions: those aimed at detailing the description of the characters for their better
understanding by readers and those that act as means of developing the context, ensuring its
narrative consistency. The first vector includes the functions of minimizing movement or cognitive
action, emotional restraint / controllability of action, insignificance of action, tact, emotional
restraint, psychological tension of the character; the second - narrative detailing, expressive
accuracy. It is proven that slightly functions not only as a marker of gradational meaning, but also
as a pragmatic modifier that conveys the cognitive strategy of accuracy of the narrative or
experiences, actions, reactions of the character. The work clarifies the role of intensifiers in the
system of English pragmatics in general and confirms the effectiveness of the corpus approach in
establishing a taxonomy of pragmatic meanings of individual linguistic units.

Keywords: intensifiers, the adverb slightly, the British National Corpus, pragmatics, two-vector
pragmatic functions.
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